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ANNEX 1 

 

PŘÍLOHA 

  

návrhu rozhodnutí Rady, 

kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu Evropské unie ratifikovaly druhý 

dodatkový protokol k Úmluvě o počítačové kriminalitě o posílené spolupráci a 

zpřístupňování elektronických důkazů 
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PŘÍLOHA 

 

Při ratifikaci protokolu vznesou členské státy v zájmu Unie tyto výhrady, učiní následující 

prohlášení, oznámení nebo sdělení a poskytnou další komentáře.  

1. VÝHRADY 

Druhý dodatkový protokol k Budapešťské úmluvě Rady Evropy o počítačové kriminalitě o 

posílené spolupráci a zpřístupňování elektronických důkazů (dále jen „protokol“) smluvní 

straně v souladu s čl. 19 odst. 1 umožňuje, aby prohlásila, že využije výhradu stanovenou ve 

vztahu k několika článkům protokolu.  

Členské státy si nevyhrazují právo neuplatňovat článek 7 (zpřístupnění údajů o účastníkovi) 

podle čl. 7 odst. 9 písm. a). 

Členské státy si nevyhrazují právo neuplatňovat článek 7 (zpřístupnění údajů o účastníkovi) v 

souvislosti s určitými druhy přístupových čísel podle čl. 7 odst. 9 písm. b).  

Členské státy se vyzývají, aby si nevyhrazovaly právo neuplatňovat článek 8 (provedení 

příkazů jiné smluvní strany) ve vztahu k provozním údajům podle čl. 8 odst. 13. 

Pokud čl. 19 odst. 1 poskytuje základ pro další výhrady, jsou členské státy oprávněny zvážit a 

vznést své vlastní výhrady. 

2. PROHLÁŠENÍ 

Protokol rovněž umožňuje smluvní straně učinit v souladu s čl. 19 odst. 2 prohlášení týkající 

se několika článků protokolu.  

Členské státy učiní prohlášení podle čl. 7 odst. 2 písm. b) a uvedou, že příkazy vydané 

poskytovatelům služeb na jejich území musí být vydány žalobcem nebo jiným justičním 

orgánem nebo pod jejich dohledem, nebo musí být vydány jiným způsobem pod nezávislým 

dohledem. Při uložení ratifikační listiny, listiny o přijetí nebo listiny o schválení proto členské 

státy učiní následující prohlášení: 

„Příkaz podle čl. 7 odst. 1 musí být vydán žalobcem nebo jiným justičním orgánem 

nebo pod jejich dohledem, nebo musí být vydán jiným způsobem pod nezávislým 

dohledem.“ 

Členské státy se rovněž vyzývají k tomu, aby nečinily prohlášení podle čl. 9 odst. 1 písm. b) v 

tom smyslu, že nebudou vyřizovat žádosti podle čl. 9 odst. 1 písm. a) (urychlené zpřístupnění 

počítačových údajů v případě mimořádné události), v nichž se požaduje pouze zpřístupnění 

údajů o účastníkovi. 

Pokud čl. 19 odst. 2 poskytuje základ pro další prohlášení, jsou členské státy oprávněny zvážit 

a učinit svá vlastní prohlášení. 

3. PROHLÁŠENÍ, OZNÁMENÍ NEBO SDĚLENÍ 

Protokol rovněž v souladu s čl. 19 odst. 3 od smluvní strany vyžaduje, aby učinila prohlášení, 

oznámení nebo sdělení týkající se některých článků protokolu.  

Členské státy oznámí, že smluvní strana v případě, kdy je poskytovateli služeb na jejím území 

vydán příkaz podle čl. 7 odst. 1, vyžaduje vydání souběžného oznámení příkazu, doplňujících 

informací a shrnutí skutečností, jež souvisejí s vyšetřováním nebo řízením podle čl. 7 odst. 5 

písm. a). V době podpisu nebo při uložení ratifikační listiny, listiny o přijetí nebo listiny o 
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schválení proto členské státy učiní generálnímu tajemníkovi Rady Evropy následující 

oznámení: 

„Je-li příkaz vydán podle čl. 7 odst. 1 poskytovateli služeb na území [členského státu], 

vyžadujeme v každém případě souběžné oznámení příkazu, doplňující informace a 

shrnutí skutečností, jež souvisejí s vyšetřováním nebo řízením.“ 

Podle čl. 7 odst. 5 písm. e) členské státy určí jediný orgán, který bude přijímat oznámení 

podle čl. 7 odst. 5 písm. a) a provádět činnosti popsané v odst. 5 písm. b) c) a d), a sdělí 

kontaktní údaje uvedeného orgánu.  

Členské státy prohlásí podle čl. 8 odst. 4, že k provedení příkazů podle čl. 8 odst. 1 jsou 

zapotřebí další podpůrné informace. V době podpisu nebo při uložení ratifikační listiny, 

listiny o přijetí nebo listiny o schválení členské státy tedy učiní následující prohlášení: 

„K provedení příkazů podle čl. 8 odst. 1 jsou vyžadovány další podpůrné informace. 

Další podpůrné informace, které jsou vyžadovány, budou záviset na okolnostech 

příkazu a souvisejícího šetření nebo řízení.“ 

Členské státy sdělují a aktualizují kontaktní údaje uvedených orgánů určených podle čl. 8 

odst. 10 písm. a) za účelem předložení příkazu podle článku 8, jakož i orgánů určených podle 

čl. 8 odst. 10 písm. b) za účelem přijetí příkazu podle článku 8. Členské státy, jež se účastní 

posílené spolupráce zavedené nařízením (EU) 2017/1939, kterým se provádí posílená 

spolupráce za účelem zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO), zahrnou EPPO 

při výkonu jeho pravomocí stanovených v článcích 22, 23 a 25 nařízení (EU) 2017/1939 mezi 

orgány, které byly předmětem sdělení podle čl. 8 odst. 10 písm. a) a b). 

Členské státy sdělí orgán nebo orgány, které mají obdržet oznámení podle čl. 14 odst. 7 písm. 

c), v souvislosti s bezpečnostním incidentem.  

Členské státy sdělí orgán nebo orgány, které poskytnou oprávnění pro účely čl. 14 odst. 10 

písm. b) v souvislosti s dalším předáváním údajů obdržených podle tohoto protokolu jinému 

státu nebo mezinárodní organizaci. 

Pokud čl. 19 odst. 3 poskytuje základ pro další prohlášení, oznámení nebo sdělení, jsou 

členské státy oprávněny zvážit a učinit svá vlastní prohlášení, oznámení nebo sdělení. 

4. DALŠÍ KOMENTÁŘE 

Členské státy, jež se účastní posílené spolupráce zavedené nařízením (EU) 2017/1939, kterým 

se provádí posílená spolupráce za účelem zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce 

(EPPO), zajistí, aby EPPO mohl při výkonu svých pravomocí stanovených v článcích 22, 23 a 

25 nařízení (EU) 2017/1939 usilovat o spolupráci v rámci protokolu stejným způsobem jako 

vnitrostátní žalobci uvedených členských států. 

Členské státy zajistí, aby přijímající smluvní strana byla při předávání údajů pro účely 

protokolu informována o tom, že její vnitrostátní právní rámec vyžaduje v souladu s čl. 14 

odst. 11 písm. c) protokolu podání osobního oznámení fyzické osobě, jejíž údaje jsou 

poskytovány. 

Pokud jde o mezinárodní předávání údajů na základě zastřešující dohody mezi EU a USA, 

sdělí členské státy příslušným orgánům Spojených států pro účely čl. 14 odst. 1 písm. b) 

protokolu, že se dohoda použije na vzájemné předávání osobních údajů podle protokolu, které 

bude probíhat mezi příslušnými orgány. Členské státy však vezmou v úvahu, že dohoda by 

měla být doplněna dodatečnými zárukami, které zohledňují jedinečné požadavky na předávání 

elektronických důkazů, které provádí přímo poskytovatelé služeb, spíše než předávání 
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elektronických důkazů mezi orgány, jak stanoví protokol. V době podpisu nebo při uložení 

ratifikační listiny, listiny o přijetí nebo listiny o schválení proto členské státy učiní příslušným 

orgánům Spojených států následující sdělení: 

„Pro účely čl. 14 odst. 1 písm. b) druhého dodatkového protokolu k Úmluvě Rady 

Evropy o počítačové kriminalitě se domníváme, že zastřešující dohoda mezi EU a USA 

se použije na vzájemné předávání osobních údajů podle protokolu, které bude 

probíhat mezi příslušnými orgány. Pro předávání mezi poskytovateli služeb na našem 

území a orgány ve Spojených státech podle protokolu se dohoda použije pouze v 

kombinaci s dalším zvláštním ujednáním o předávání, jež řeší jedinečné požadavky na 

předávání elektronických důkazů, které provádí přímo poskytovatelé služeb, spíše než 

předávání elektronických důkazů mezi orgány.“ 

Členské státy zajistí, že pro účely čl. 14 odst. 1 písm. c) protokolu využijí jiných dohod nebo 

ujednání pouze v případě, že Evropská komise v souvislosti s dotčenou třetí zemí přijala – 

podle článku 45 obecného nařízení o ochraně osobních údajů (nařízení (EU) 2016/679) či 

podle článku 36 směrnice (EU) 2016/680 o prosazování práva – rozhodnutí o odpovídající 

ochraně, které se týká příslušných předávání údajů, nebo v případě, že tato jiná dohoda nebo 

ujednání poskytují přiměřené záruky ochrany údajů podle článku 46 obecného nařízení o 

ochraně osobních údajů nebo čl. 37 odst. 1 písm. a) směrnice o prosazování práva. 
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